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 PRODUKTBESCHREIBUNG 
Varihesive Extra dünn ist einer dünner steriler  
Hydrokolloidverband. Er besteht innen (auf der Wunde 
aufliegend) aus einer Hydrokolloidschicht, die in eine 
adhäsive Polymermatrix eingelagert ist, und außen aus 
einem filmbeschichteten Polyurethanschaum.  Der 
Verband bildet zusammen mit dem Wundsekret ein feucht-
es Milieu, das den Heilungsprozeß begünstigt. Dies erfolgt 
durch eine Unterstützung des autolytischen Debridements, 
eine Erleichterung der Wanderung von Epithelzellen und 
durch einen atraumatischen Verbandwechsel, der neuge-
bildetes Gewebe nicht verletzt. Varihesive Extra dünn kann 
als primärer Verband oder als sekundärer Verband in 
Kombination mit anderen Wundverbänden verwendet wer-
den. Die adhäsive Schicht enthält elastomere Polymere, 
die die Möglichkeit des Verbandes unterstützen, 
Wundexsudat durch die Bildung eines kohäsiven Gels 
aufzunehmen. 

 ANWENDUNGSGEBIETE 
Chronische Wunden -  Trockene bis leicht nässende 
Hautgeschwüre  Akute Wunden - Chirurgische Wunden  
( z. B. postoperative Wunden)   Dermatologische 
Indikation - Geeignet zur alleinigen Anwendung oder 
zusammen mit kortikoidhaltigen, auf der Haut anzuwen-
denden Arzneimitteln bei Psoriasis oder anderen thera-
pieresistenten Hautstörungen, wenn die Wirkung durch 
Okklusion verstärkt werden sollte und vom Arzt verordnet 
ist.  In Kombination mit auf der Haut anzuwendenden 
Arzneimitteln sollte dieses Produkt nur auf ärztliche 
Verschreibung  eingesetzt werden. 

 GEGENANZEIGEN 
Bekannte Überempfindlichkeit gegen den Verband oder 
seine Bestandteile. Varihesive Extra dünn sollte nicht 
zusammen mit kortikoidhaltigen Arzneimitteln für die 
Anwendung auf der Haut verwendet werden, bei denen 
eine Okklusion kontraindiziert ist. 

 SPEZIELLE HINWEISE 
Produkt zu einmaligen Anwendung, nicht mehrmals ver-
wenden. Wiederholte Verwendung des Produktes kann zu 
erhöhtem Risiko von Infektionen oder Kreuzkontamination 
führen. Die technischen Eigenschaften fü r den optimalen 
Produkteinsatz können durch Wiederverwendung 
eingeschränkt werden. 
1. Wenn nötig, sollten geeignete unterstützende 
Maßnahmen ergriffen werden (z. B. Kompression bei der 
Behandlung venöser Unterschenkelgeschwüre oder druck-
entlastende Maßnahmen bei der Behandlung von 
Druckgeschwüren). 2. Die Unterstützung des autolyti- 
schen Debridements kann die Wunde nach den ersten 
Verbandwechseln größer erscheinen lassen.   
3. Keimbesiedelung von chronischen Wunden ist  
normal und stellt keine Gegenanzeige für die Verwendung 
von Varihesive Extra dünn dar. Der Verband kann auf 
infizierten Wunden unter ärztlicher Aufsicht, zusammen mit 
einer angemessenen Therapie und unter häufiger 
Kontrolle angewendet werden. Bei einer anaeroben 
Infektion ist eine Okklusivbehandlung nicht zu empfehlen.  
4. Selten wurden Hautirritationen und/oder Mazerationen, 
Hypergranulation und allergische Reaktionen berichtet.  5. 
Bei Wunden mit  vorgeschädigter wundumgebender Haut 
sollten häufige Verbandwechsel nicht durchgeführt wer-
den. 6. Bei einer anaeroben Infektion ist eine 
Okklusivbehandlung nicht zu empfehlen.  7. Varihesive 
Extra dünn wurde nur in Kombination mit kortikoidhaltigen 
Arzneimitteln, die auf die Haut aufgetragen werden, nicht 
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
Varihesive Extra Sottile è una medicazione idrocolloidale 
sterile sottile, formata da uno strato interno di idrocolloidi   
( a diretto contatto con la ferita ) contenuti in una matrice 
di polimeri adesivi e da uno strato di schiuma in poliure-
tano allʼesterno. La medicazione determina un ambiente 
umido per la ferita che favorisce il processo di cicatriz-
zazione attraverso lo sbrigliamento autolitico, facilitando la 
migrazione delle cellule epiteliali e consentendo una 
rimozione atraumetica della medicazione, sensa danneg-
giare i tessuti neoformati.  Lo strato adesivo contiene 
polimeri elastomerici che aumentano la capacità della 
medicazione di assorbire lʼessudato della ferita, formando 
un gel coesivo. 
 
INDICAZIONI 
Ferite Croniche - Lesioni Cutanee  asciutte o legger-
mente essudanti. Ferite Acute - Ferite Chirurgiche (per 
esempio, post-operatorie). Indicazioni Dermatologiche

 - Indicata per essere utilizzata da sola o con steroidi 
topici nel trattamento della psoriasi o altre difficili situazioni 
ove lʼazione occlusiva sia prescritta dal medico. Se usata 
in combinazione con prodotti per uso topico, la med-
icazione va impiegata sotto controllo medico.  
 
CONTROINDICAZIONI 
Da non usarsi in pazienti con sensibilità nota alla 
medicazione o ai suoi componenti. La medicazione 
Varihesive Extra Sottile non va usata in combinazione 
con steroidi nei casi in cui si sconsiglia lʼocclusione 
della ferita. 
 
PRECAUZIONI E OSSERVAZIONI 
Questo dispositivo è monouso e non deve essere riutiliz-
zato. La sua riutilizzazione può aumentare il rischio di 
infezione o di contaminazione crociata. Le proprietà fisiche 
del dispositivo potrebbero inoltre non essere più idonee 
allʼuso corretto. 
 1. Appropriate misure di supporto dovranno essere adot-
tate quando necessario ( per  esempio, uso di bendaggio 
a compressione graduata nel trattamento di ulcere venose 
degli arti inferiori, o dispositivi per la riduzione della pres-
sione di appoggio nel trattamento di ulcere da decubito). 2. 
Lʼarea di sbrigliamento autoliticoprodotta dalla med-
icazione potrebbe far apparire la ferita più larga dopo i 
primi cambi della medicazione. 
3.  La colonizzazione nelle ferite croniche avviene 
frequentemente e non costituisce controindicazione 
allʼuso della medicazione. La medicazione può essere 
applicata su ferite infette sotto il controllo medico in 
combinazione ad appropriata terapia antibiotica, e 
frequente controllo della ferita.  Eʼ sconsigliato lʼuso 
di terapia occlusiva in presenza di infezione anaerobica.  
4. Raramente sono state rilevate irritazione e/o macer-
azione della cute, ipergranulazione e reazioni allergiche. 5. 
Si sconsiglia un cambio frequente delle medicazioni con 
cute perilesionale compromessa.  6. Lʼazione del 
Varihesive Extra Sottile in abbinamento a sostanze diverse 
dagli steroidi topici non è stata ancora studiata. 7. 
Lʼocclusione può aumentare la sensibilità ai componenti 
degli steroidi. Se sopraggiunge una irritazione, inter-
rompere lʼuso e consultare un medico. 8. Lʼassorbimento 
sistemico degli steroidi topici potrebbe essere aumentato 
dallʼocclusione.  Si consiglia di consultare il foglietto illus-
trativo degli steroidi utilizzati per tutte le informazioni su 
reazioni allergiche, precauzioni, effetti collaterali locali e 
controindicazioni. 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 
Varihesive Extra-Mince est un pansement hydrocolloïde 
stérile  composé dʼune part dʼune couche interne (en con-
tact avec la plaie) constituée dʼune matrice polymérique 
adhésive contenant des hydrocolloïdes et dʼautre part 
dʼune couche externe constituée dʼun film de 
polyuréthane. Le pansement crée un milieu humide favor-
able à la cicatrisation en aidant la détersion autolytique, en 
facilitant la migration des cellules épithéliales et en perme-
ttant un retrait atraumatique du pansement sans lésion des 
tissus néoformés. La couche adhésive contient des polymères 
élastomériques qui augmentent la capacité du pansement à 
contenir les exsudats de la plaie par la formation dʼ un gel 
cohésif. 
 
INDICATIONS 
Plaies Chroniques - Ulcérations dermiques peu ou pas 
exsudatives.  Plaies aiguës - Plaies chirurgicales peu 
ou pas exsudatives (par ex. les plaies post-opératoires).   
Indications dermatologiques - indiqué pour être utilisé 
soit seul soit avec des cortocoïdes locaux dans la prise en 
charge du psoriasis ou dʼautres pathologies difficiles à 
traiter lorsque la potentialisation de la réponse offerte par 
lʼocclusion est recommandée par le médecin. Quand il est 
utilisé avec des médicaments topiques, ce produit devra 
être utilisé sous le contrôle médical dʼun médecin. 
 
CONTRE-INDICATIONS 
Ne pas utiliser en cas de sensibilité connue au pansement 
où à lʼun de ses constituants.  Varihesive Extra-Mince ne 
devra pas être utilisé avec des corticoïdes locaux pour 
lesquels lʼocclusion nʼest pas indiquée. 
 
PRECAUTIONS DʼEMPLOI ET OBSERVATIONS 
Ce dispositif est à usage unique et ne doit pas être réutil-
isé. La réutilisation peut conduire à un risque accru d'infec-
tion ou de contamination croisée. Les propriétés physiques 
du dispositif ne pourront plus être optimales pour l'usage 
prévu. 
1. Des mesures de prévention doivent être prises 
lorsquʼelles sont indiquées : utilisation dʼune bande de 
contention progressive et adaptée dans la prise en 
charge de lʼulcère de jambe veineux ou e soulagement de 
la pression dans le soin des escarres.  2. Le pansement 
favorise la détersion autolytique, il peut alors en 
résulter un agrandissement de la plaie après les premiers 
changements de pansements.  3. La colonisation 
des plaies chroniques est normale et nʼest pas une 
contre-indication à lʼutilisation du pansement. Varihesive 
Extra-Mince peut être utilisé sur des plaies infectées sous 
surveillance médicale; un suivi étroit de la plaie et un 
traitement antibiotique per os adapté seront alors institués.  
En présence dʼune infection à germes anaérobies, lʼemploi 
dʼun pansement occlusif nʼest pas recommandé.  4. De 
rares cas dʼirritation, de macération, de sensibilité de la 
peau, ainsi que dʼhyperbourgeonnement ont été signalés.  
5. Il nʼest pas recommandé de changer trop fréquemment 
le pansement lorsque la peau périlésionnelle est fragilisée. 
6.  Varihesive Extra-Mince nʼa pas été étudié avec des 
médicaments autres que les corticoïdes locaux.  7. La 
sensibilité aux composants dʼun corticoïde peut être aug-
mentée par lʼocclusion. Si une irritation se développe, 
interrompre lʼutilisation et contacter un médecin.  8. 
Lʼocclusion des corticoïdes locaux peut potentialiser lʼab-
sorption systémique. Afin de prendre en compte lʼensem-
ble des effets indésirables, des précautions, et de tous les 
effets secondaires locaux et des contre-indications, il faut 
consulter la notice dʼutilisation des corticoïdes utilisés. 
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in Kombination mit anderen Arzneimitteln untersucht.  8. 
Die Empfindlichkeit gegenüber den Einzelkomponenten 
des kortikoidhaltigen Arzneimittels  kann durch eine 
Okklusion verstärkt werden. Sollten Irritationen auftreten, 
Verband absetzen und einen Arzt konsultieren.  9. Die 
Anwendung von kortikoidhaltigen Arzneimitteln unter 
Okklusion kann die systemische Absorption fördern. Zu 
den unerwünschten Ereignissen, speziellen Hinweisen, 
möglichen Nebenwirkungen und Kontraindikationen bitte 
die Packungsbeilage des kortikoidhaltigen Arzneimittels 
heranziehen. 
 
ANBRINGEN DES VARIHESIVE EXTRA DÜNN- 
VERBANDES 
1.    2.    3.  

 
 
 
 
 

4.    5.  
 
 
 
 
 

DER VERBAND SOLLTE DIE WUNDE ALLSEITIG UM 
MINDESTENS 3 CM ÜBERLAPPEN 
1. Entfernen Sie das Silikon-Abziehpapier von der 

Rückseite des Verbandes, wobei die Finger  nach 
Möglichkeit nicht mit der Adhäsivschicht in 
Berührung kommen sollten. 

2. Bringen Sie den Verband mit einer rollenden 
Bewegung über der Wunde an, ohne ihn dabei zu 
dehnen. 

3. Glätten Sie den Verband vorsichtig mit der Hand und 
achten Sie dabei besonders auf die Ränder.  
Hinweis: Bei der Anwendung von kortikoidhaltigen 
Arzneimitteln kann eine kleine Menge dieses 
Medikamentes auf die betroffenen Stellen aufgetragen 
werden. Sobald die Creme von der Haut 
aufgenomen wurde, diesen Vorgang nochmals 
wiederholen. Um ein Haften des Verbandes zu 
gewährleisten, sollte ein ausreichend großer Rand 
(1,5 cm) auf der Haut kortisonfrei bleiben. 

4. Falls nötig, sichern Sie die Ecken des Verbandes mit 
einem hypoallergenen Pflaster. 

 
Hinweis: Sobald der Verband Wundexsudat aufnimmt, 
kann die Gelbildung in Form einer Blase auf der äußeren 
Seite des Verbandes sichtbar werden.  
 
ENTFERNEN DES VERBANDES 
5. Zum Entfernen drücken Sie eine Hand auf die Haut 

und heben Sie mit der anderen Hand vorsichtig eine 
Ecke des Verbandes ab. 

 
Der Verband kann maximal bis zu 7 Tagen auf der Wunde 
verbleiben. 
 
LAGERUNGSHINWEISE 
Bei Zimmertemperatur lagern und vor Feuchtigkeit 
schützen. 
 
Dieses Produkt ist steril. 

APPLICATION DU PANSEMENT DUODERM  
EXTRA-MINCE 
1.    2.    3.  

 
 
 
 
 

4.    5.  
 
 
 
 
 

APPLIQUER UN PANSEMENT DÉPASSANT DʼAU 
MOINS 3 CM AUTOUR DES BERGES DE LA PLAIE. 
 
1. Enlever le papier protecteur siliconé du pansement, 

minimiser le contact des doigts avec la surface 
adhésive. 

2. Appliquer doucement le pansement sur la plaie ; ne 
pas lʼétirer. 

3. Lisser le pansement avec la main sur les pourtours 
de la plaie pour une bonne adhésion.  N.B. : Quand 
un corticoïde est utilisé faire pénétrer doucement 
une petite quantité de la pommade sur la surface 
lésée. Quand la pommade est absorbée, renouveler 
lʼapplication en une fiche couche. Sʼassurer quʼune 
partie suffisante de la peau périlésionnelle (3 cm) 
soit libre de toute substance grasse qui pourrait 
empêcher lʼadhésion du pansement. 

4. Fixer les bords du pansements avec un ruban 
adhésif hypoallergénique si nécessaire. 
 
N.B.: Lorsque lʼexsudat de la plaie est absorbé par le 
pansement, le gel forme une bulle visible à travers la 
surface extérieure du pansement. 
 
RETRAIT DU PANSEMENT  
5. Pour enlever le pansement appuyer sur la peau 

avec une main, et soulever délicatement un bord du  
pansement avec lʼautre main. 

 
Le pansement peut rester en place jusquʼà 7 jours. 
 
CONSERVATION 
Conserver à température ambiante. Ne pas réfrigérer, ni 
exposer à une forte humidité. 
 
Produit stérile.   

APPLICAZIONE DELLA MEDICAZIONE VARIHESIVE 
EXTRA SOTTILE 
1.    2.    3.  

 
 
 
 
 

4.    5.  
 
 
 
 
 

APPLICARE LA MEDICAZIONE VARIHESIVE EXTRA  
SOTTILE PER 3 CM OLTRE LʼESTENSIONE DELLA FERITA 
1. Staccare la carta siliconata di protezione dal retro 

della medicazione , riducendo al minimo il contatto 
delle dita con la superficie adesiva. 

2. Srotolare delicatamente la medicazione sopra la feri-
ta, senza tirarla. 

3. Far aderire delicatamente la medicazione sulla cute,  
assicurandone lʼadesione ai margini della ferita.   
NOTA: Se vengono utilizzati steroidi, applicare deli-
catamente un piccolo quantitativo di  crema di steroi-
di allʼinterno della ferita. Quando la crema sarà com-
pletamente assorbita, applicarla nuovamente las-
ciandone uno spesso strato. Lasciare un margine di 
cute (cm 1) privo di crema ai bordi della ferita per 
assicurare la perfetta adesione della medicazione. 

4. Se necessario, fissare i margini della medicazione 
con cerotto ipoallergenico. 

 
Nota: Eʼ possibile il formarsi di un deposito di gel, sotto 
forma di bolla, sulla superficie esterna della medicazione, 
non appena lʼessudato viene assorbito dalla medicazione. 
 
COME RIMOUVERE VARIHESIVE E SOTTILE 
5. Premendo con una mano sulla cute, sollevare delicatamente 

il bordo della medicazione con l̓ altra mano. 
 
Si suggerisce di non lasciare la medicazione sulla ferita 
per più di sette giorni. 
 
CONSERVAZIONE  
Conservare a temperatura ambiente. Evitare la 
refrigerazione e lʼesposizione ad alta umidità. 
 
Questo prodotto è distribuito in confezione sterile. 
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